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The article focuses on the attempt to describe communicative competence of creative
language personalities in the aspect of their abilities concerning actualization of non-verbal
communication, modelling metalanguage reflection, in particular verbalization of non-verbal
means of communication as a means of realization of a certain language code.
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The state of the problem and relevance of a search. Modern methods of linguistic research
motivate an interest to a language as to discursive category, that’s why linguists have recently
focused on the pragmatic analysis of the personality’s idiostyle, its language and communicative
competence, which is reflected first of all in a belletristic and journalistic styles, oral and written
speech in the aspect of the author's metalanguage reflection.

We distinguish psychotype, sociopsychotype, level of speech culture mastering, emotional
competence and national consciousness levels, etc., among parameters which define the type of a
language personality.

Non-verbal parameter adds a lot and, in particular, motivates the nature of mentioned
parameters manifestation, as we can make a conclusion about an emotion only on the basis of the
analysis of a concrete situation. Taking into consideration the system of factors “verbalics+non-
verbalics+situation makes understandable what is expressed both for an observer and
communicator” [Kocmena 2012: 53], but this parameter in the structure of a language personality is
not singed out and described by linguists.

The most successive linguist who projected these guidelines on the verbal communication
was V. Vundt who thought that language (speech) was an activity of spirit and body that is the unity
of verbal and non-verbal. Mentioned thesis demands rethinking in the aspect of general postulates
of current paralinguistics.

We think that a necessity has emerged to add to this typology a parameter of non-verbal
communication. It is an integral component of communicative competence in general, which
defines the relevance of this research and motivates the necessity of description of representation of
peculiarities of non-verbal parameters of communicative competence in the author’s text with
taking into account their interaction and interrelation and, connected with it, necessity of clarifying
of terminological microsystem of non-verbal communication, in particular, the notion verbalization
of non-verbalics, which is actual now and defines the aim of this scientific study. The task of the
paper is investigation of metalanguage of non-verbal communication, in particular "verbalization of
non-verbalics™ as a means of language code realization.

Level of problem investigation. Integral research in the sphere of non-verbal semiotics
(H. Kreydelin's scientific school) gives an opportunity to expand the metalanguage of non-verbal
communication, carry out practical study and theoretical awareness of the most important
mechanisms of “interaction of non-verbal sub-systems between each other and with a natural
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language, to describe situations of non-verbal communication of people and the events, connected
with it” [Kpetigmun 2002: 6].

In the research we use the generalized notion non-verbalics which we understand as the
complex of all parameters of non-verbal communication. It is known that characteristic tendency of
development of the Ukrainian language is regular and productive means of word-formation by
shortening of word-forms with the aim of language means economy, comp.: epeuana, manna
KpYna — epeuxa, MaHKa, 20miekosi Kowmu — 20mieka, KpeOumua Kapmxa — kpeoumxkda, etc.

If we think over the terminological apparatus of non-verbal communication, we will trace
similar models in this case too, comp.: Kinetic parameters — kinesics, proxemic parameters —
proxemics, by analogy — chronemics, odorics, hastics, takesics, prosodics, extralinguistics.
Mentioned type terms present broad system of non-verbal means of communication which are
generalized by type notion, comp.: parameters of non-verbal communication — non-verbalics.

Shortening of a term-expression non-verbal means (parameters) of communication to one
word-form non-verbalics takes place according to the laws of analogy as one of the natural laws of
language development. This tendency is theoretically described by O. Akhmanova, J. Karpilovska,
N. Klimenko, A. Nelyuba and others.

Alongside with non-verbalics there is a term paralinguistics which is in the focus of some
linguists’s views acquires the features of a kind (hyperonymic) plan: "In national tradition a notion
and term "paralinguistics™ has got some interpretations, from very narrow to too broad (...) by this
word we understand a broad sphere of knowledge, this sphere has covered mainly everything which
now is referred to non-verbal semiotics in general” [Kpeiimmu 2002: 26].

But we support H. Kreydelin's position concerning the understanding of paralinguistics as a
science about additional to speech sound codes which are the components of communication and
are able to convey a certain meaning of information [Kpeiimun 2002: 27]. We think that the term
non-verbalics expresses broader notion than paralinguistics as it generalizes content features, it
may pretend to the role of a hyperonym in the microsystem of parameters of non-verbal
communication.

There is one more argument in favor of non-verbalics notion — it is the context of its scientific
usage. Discursive methodology is at the process of formation and needs suitable terminological
support, in particular, terms-formation of a collocation verbalization of non-verbalics as a basic one
in discursive analyses.

Exposition of the main material. Description of metalanguage of non-verbalics with the aim
of formation and deeper knowledge about the most crucial paralingual means of communication is
one of such ways. As experts state, it is rational to consider statements about each component of a
verbal situation: "Used code (verbal and non-verbal means), speaker’s intentions, adequacy of their
speech manifestation, addressee’s and addresser's messages which are relevant to a situation,
communication conditions, etc” [Illymapuna 2009: 108].

Verbalization of non-verbal means in the description of communicative behavior of a human
allows to diagnose the inner feelings, hidden thoughts, the attitude to the surrounding and so on.
Projection of linguistics to the study of communicative and discursive speech processes direct it at
human learning that is the subjective factor in the language, in particular the features of human
behavior in the modern discursive space depending on personal communicative intentions and
taking into account the general background knowledge society, language picture of the world,
revealing personality, etc., too often intimate. This approach to the study of language personalities
motivated the emergence of a new trend of linguistic research — linguopersonology within which the
types of linguistic personalities are described.

The most iconic personalities in Ukrainian linguoculture are Taras Shevchenko and lvan
Franko, due to their literary works, scientific and social activities. They are the geniuses of the
Ukrainian nation, elite language personalities.

It is known that I. Franko was a poet, novelist, playwright, folklore researcher, journalist,
linguist, translator, polyglot, excellent speaker, well-known politician, economist and geographer.
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Numerous competences of this prominent Ukrainian are described in the monograph by T. Cosmeda
"Communicative Competence of Ivan Franko: Intercultural, Interpersonal, Rhetorical Dimensions"
(2006), which is an example of a comprehensive study of language personality in the
communicative paradigm of modern linguistics, where this methodology of is actualized for the first
time as well as methodology of retrospective study of communicative competence and its
components.

In studying of the peculiarities of communicative competence of lvan Franko as an elite
language personality we pay attention to characteristic parameters of non-verbal communication, in
particular description of writer’s interpretation of non-verbal behavior of Ukrainians that were
recorded in the statements by I. Franko and his fiction texts.

In I. Franko’s works we find unfinished work devoted to the direct description of
paralinguistic means-gestures “head nod”, “twisting the finger inside the belly”, “a finger raised
upward,” “two fingers raised up”: "(...) the comic side of this lyric consists in the misurderstanding
between the Jewish rabbi and the Zaporozhian during their communication by means of gestures.
The rabbi understands a gesture in one way, the Zaporozhian in a different way" (a quote from
Franko's text) [Kocmema 2006: 138].

In order to gain some experience in non-verbal communication Ivan Franko liked to go to the
market and observe non-verbal behavior, “reading” paralingual communication. Verbalizing non-
verbalics, he naturally intertwined it in the fabric of literary texts to enhance their expressiveness,
added life-giving stream, comp.: A meni mu na npowanni | I pyku ne nooana. | Tu Kuenyna
201106010, | B cinsx ckpunacsa six mpisi;| A o, moe odypinuit, cmoio, | I 6e3cunuii 3a moéoro | Hlnto
6 nozonto no2nso ceiil (1. dpanxo "3i8’sute ucts").

Giving the hand on the meeting and farewell is an expression of affection, respect and
friendship. Absence of this sign is a signal of intensity of relationships, hidden designs of the
communication partner. Head nod in the above context symbolizes somewhat alienated, “distanced”
act of farewell that is motivated by the vector of action of the newly formed relationships between
partners rapid disappearance of one of the participants in communication causes to life abstract
associations, lack of understanding of the situation to the end (“ckpunaca sx mpis”) and depression,
“embodied” in the appropriate position of the hero (mo6 odypinuii, cmoro) and hopeless look (Il
6 nozonio noz2nao ceiti). Interpretation verbalized nonverbal parameters depends on non-verbal
recipient competence (reader and listener) and first of all addressee (author of the text), in what
Franko is undoubtedly unsurpassed.

A new monograph by prof. T. Cosmeda "Ego and Alter Ego of Shevchenko in the
Communicative Space of Diary Discourse” (2012) is devoted to the theory of linguopersonology.
Taras Shevchenko reveals his inner emotion and feeling, the characteristic of his mental activity is a
self-reception, implemented in particular in numerous self-portrait sketches, availability of writer's
diary and “correlates with intense existential reflection in poetry” [Kocmena 2012: 71-72]

Verbalizing of non-verbal communication in texts parameters, T. Shevchenko uses them as
language codes — a set of language means used in communication, to decode the cognitive processes
that motivate communicative behavior of characters in his works, demonstrating author (language)
abilities, the ability to model and convey relevant meanings, for example as extralingual parameter
smile, laugh T. Shevchenko verbalizes in poetic texts not only to describe the external factors of
communication (fx sicouxa, Yemixuynacs, cina (T. llleBuenko "Taiinamaku": "Turap")), — but also
for the conveying of the deep emotional states, such as states of hero is anxiety or spirit harmony:
Cymno, cmpawno, a 3eadacut — Cepue yemixuemocs (T. llleBuenko "Taiimamaku": "Tperti miBui") —
a hero enjoys memories that are embodied in a smile and express as external and internal 4 =
ousntocy, noensioaio, Cmirocsa civozamu (T. Lllesuenko "Taitmamaku") is unity of the two mutually
excluding extralinguistic parameters (laughing and crying) shows the internal contradictions of the
hero, his inner protest and at the same time helplessness; loe cobi naw Apema, Hivozo ne 6auums;
Oona oymra ycmixuemoca, A opyea 3annaue (T. lleBuenko "Taiimamaku": "Tpeti miBHi") — the
hero plunged in thought and reasoning, which cause his certain reactions associated with
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extralinguistic factors (laughing, crying). A smile can provoke outrage if it illustrates the contempt,
derision, etc., comp.: Joxu 6yoy myuums oywty | I cepyem bonimu?! Joxu 6yoe éopoe momuii | Ha
mene ousumucew | I Cmiamucs! (T. esuenko "JlaBumosi ncanmu") — verbalizing laugh the author
models speech genre of laugh / I sopoeu nosi | Poskpaoarome, sik oseyw, nac i scepymo! | (...) [ 1
kusatoms, cmitouucs, | Ha nac zonoeamu [/ (T. UleBuenko "JlaBumosi ncaamu") — extralingual
option laugh is verbalized together with a gesture parameter (“nod" point to someone) that enhances
the perception of communicative sense modelled by the author. Taras Shevchenko's works are rich
in examples of verbalization of non-verbal communication options, it witnesses his internal
concentration, observation, cognitive and emotional deep perception, and that is probably due to the
peculiarities of his introvert psychotype.

An elite linguistic personality of Russian culture is certainly Chekhov, who is a master of
artistic expression, a brilliant writer and publicist. Contemporaries saw him as a follower of
Pushkin-Turhenev school in literature. In an anonymous review of the book “In the twilight”, it is
said: “Chekhov is not only a psychologist and subtle observer, but also a true artist”
("O6o3pesarens" (1887)). Contemporaries noted the original art of emboding life (magazines “The
New Time”, “The Word”) [Uexos 2013]. Modern writers try to follow the artistic style of Chekhov,
in particular S. Dovlatov repeatedly emphasized that he respects mostly E. Hemingway and
Chekhov for brevity, elegance aestheticism, which was a model for him. S. Dovlatov wrote: “... and
I want to be just like Chekhov” [Cyxux 2006: 75].

With regard to the issue of scientific exploration the works by A. Chekhov are interesting as
striking examples of portrait descriptions, in which the writer effectively verbalizes optical (human
appearance), kinetic (facial expressions, gestures, movements), extralinguistic (manner of speech,
acoustic voice qualities, laughing, crying) and others.

Chekhov models characters” appearance in different ways — from concise factual
characteristics to lengthy descriptions of analytical patches, comp.: Jlexs N N, xopowenvkas
osaoyamunemusn ononounxa (A. Uexos "Jlaununa"); Omo Oviia scenHwuna 6vicokas, ¢ memMHuIMU
OpossaMU, NPAMAs, BAINCHAS, CONUOHAS U, KAK OHA cama cebs Hazvieana, mvicasuias (A. Uexos
"Ilama ¢ cobaukoii"); Beicokuii cmpotinblil OproHent, MOI00OU, HO Yiice OOCMAMOYHO NONCUBUUIL, 8
uepHom (hpake u benocHedcnom eaicmyke, cmosn y osepu... (A.UexoB "Uenosex"); [naza ezo
ansa0enu ucnoosodbss U HeCcKOJIbKO owaneno, polocue 60J10Cbl mopdailu HA 20Jj06e, KAK wemuHda,
no0OOPOOOK, NOPOCUIULL PINHCUMU, KOIIOUUMU BOJIOCKAMU, 8b10A8AICS 6neped, CMUCHymuvle 2yObl
MAHYAUCH modice sneped, 100 mopwuacs 6 ckiaoku (A. Yexos "Kpacapuiibr”).

Having a sense of humor, Chekhov uses the description also as a technique of creating a
comic effect. IIpsmou nocux, ouenwiil Grocmuk, YyOHble B0LOCHL, NPELECmHble 2AA3KU — HU OOHOU
oneyamku! Ilpokoppexmupogan u scenuncs. (...) Ha opyzoii denv nocie c6advbul 51 yorce 3amemu 6
ceoell JiceHe HeKOmopylo nepemery. Bonocwt Owvinu ocudice, wexku me max unmepecHo-01e0Hbl,
PECHUYbL HE aocku UEepHbl, A PbLIICU. ﬂ@quCQHZ/l}Z yoKce ObLIU He mak MACKU, C106A HE MAK HEJICHbL.
Veuvi! JKena ecmv nesecma, nanonosuny sauepknymas yensypou (A. YUexos "JIBa pomana").

In his novels all known parameters of nonverbal communication are consistently verbalized:
kinetic (mimes, head movements). Hamanvsi Muxaiinosna coenana npe3pumenbHyo SpumMacky u
momuyna 2onosoti (A.UYexor "Jlnuuueii s3b1k"); oculesics (contact by eyes), wamnp.:. Jama
832IAHYIA HA He2o u momuac xce onycmuna enasza; optical (physiognomy), comp.. Ou wue
Kycaemcs, — ckazana ona u nokpactena (A.UYexos "lama ¢ cobaukoit"); Bepa, donxcho OGvime,
cymena mpodecmv Ha e20 Juye npasoy, NOMoOM) uYmo CMala 60pye cepbe3Hou, nobaedHena u
nonukna eonosoti (A.YexoB "Bepouka"); acoustic (prosodic), comp.: Tem owce nesyuum
CeEMUHRAPCKUM 20]10COM, KAKUM OH becedosan co cmapuxkom, max oice mopeas u nodepeueaﬂ
nievamu, cmai oH Onazooapume Bepy 3a eocmenpuumcmeo, aacku u padyuwiue, OH NOMHUM KaK
0yO0mo NpuoyueHHbIll, HeCKOIbKO CUNIbIL OM BOJHEHUS 20]10C U HEeOObIKHOBEHHYI0 MY3bIKY U
cmpacmurocnib 6 UHMOHAYUU, Ho momuac orce Ocnes ycmblduﬂc;z c60€20 6opM0maHu;z u 3amoavuan
(A. YexoB "Bepouka"), olfactory (smelling), comp.: B mpownom 200y, 6 smom e camom
Oymucmom u nosmudecKkom mae, OHA ovlia 6 uUHcmumyme u 0ep9fcafza 6bINYCKHblE IK3AMEHbL
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(A. YexoB "Maunuma"); Toeda on npucmaivho no2isioen Ha Hee u 60pye OOHSL ee U NOYelos8dil 8
2y6bl, U e20 060a10 3aNaAxXOM U 614201 ueemoes, U momuac sJce OH ny2iueo 0211A0€CcA: He 6Uoen
kmo? (A. Yexos "Jlama ¢ cobaukoii") and others.

Using verbalization of non-verbalics as a method, and the parameters of non-verbal
communication as a tool for the transmission of dynamics of the communicative situation,
A. Chekhov visualizes events that he describes and fills them functionally, comp.: Marooywmnas
3unouxa npucmanvHo nocmompena Ha MeHs U, Y0eouswucs, Yymo s 0eucmeumenbHo 8¢ 3Ha0, 8
OMUASHUU CXBAMUNA MeHS 3d PYKY U 3a60pmomana opoxcawum wénomom (A. Uexos "3unouka'") —
oculesics +kinesics+prosodics. Juamanmos éckouun, noMANCS OKOLO CMOLA, MOCKIUBO NOKOCUNCS
Ha eycsi u, omoae obwull nokioH, sacemenunl Kk 6vixody (A.Uexos "HOOwmiei") — Kinesics +
oculesics + Kkinesics + proxemics; Owa 6vlia 6OreoHa, 3a0bIXANACL, U OPOACL ee ObIXAHUS
6’0051/1461]161019 u pykam, u 2y6aM, u 2ojioee, U U3 npuvecKku gvlOusanca Ha 106 He 0OuH JIOKOH, KdK
6ce20a, a 08a... Buoumo, ona uzbecana ensoemv npsamo 6 2iasa u, Cmapascvb 3aMackKupoéams
BOJIHEHUe, MO NONPAGIIA BOPOMHUYOK, KOMOPbLI KAk OyOmo pes3an el wer, mo nepemackusand
CB0ll KPACHbLL NAAMOK ¢ 00H020 hieua Ha opyeoe... (A.YexoB "Bepouka') physiognomy +
extralinguistics + kinesics + physiognomy + oculesics.

We should state that Chekhov is good at the peculiarities of the Ukrainian national character,
and he recorded and represented his observations in stories based on non-verbal communication
parameters, while demonstrating subjective and individual thoughts of the author which probably
was a characteristic feature of the representatives of Russian linguoculture in general, in particular:
U smum packamucmuim, 3anuedamvim “xa-xa-xa” 3a6epuiuiocv 6ce. U C8AMOBCMBO U 3eMHOe
cywecmsosanue benukosa (...). Bapenvka mooice Ovina Ha noxopouax u, ko20a 2pob onyckaiu 8
MO2UTLY, 6CHAAKHYAA. A 3aMmemun, 4mo XOXAYWIKU MOAbKO NAAYYm WU X0XO0UYMm, CPEOHEZ0 ice
Hacmpoenus y Hux He ovieaem! (A. UexoB "Yenosek B GpyTisape").

The question of perception of non-verbal parameters in projection on someone else’s
linguoculture requires, as we see, a deeper understanding.

Conclusions. Thus, the parameters of non-verbal communication, verbalized in the text, fill it
pragmatically, visualizing scenes and "bringing life to" characters and implement author’s
intentions. Non-verbal means of communication in speech are represented as the suitable codes
which require the appropriate degree of communicative competence to decode information
adequately. Communicative meanings are formed as a result of "langualizing of non-verbalics"
("verbalization of non-verbalics"); they deepen communicative and linguistic competence of the
participants of communication, expand linguistic and communicative experience. The mastery of
making aesthetic texts characterizes the author as an elite language personality, for which the
formation of communicative competence in all its manifestations is a process of constant self-
perfection. These linguistic postulates actualize F.von Humboldt's, Neogrammarians’
F. de Saussure’s, |. Baudouin de Courtenay's, L. Shcherba’s, V.V. Vinogradov's, N. Chomsky's
points of view and other classics of linguistic thought about the necessity to study individual speech
of separate linguistic personalities as the representatives of a certain linguistic community.

Perspective of the paper. Non-verbal communication, like any system of codes, has a
national and contextual specification that can be traced at the discursive level, in particular in
artistic, journalistic, oratory texts of Ukrainian, Russian, Belarusian, Polish authors that form
Slavonic language elite, which determines the perspective of this study.
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Hanna Pasko
V]IK 81°42
THE ROLE OF THE BACKGROUND KNOWLEDGE IN THE SPEECH GENRE OF
RIDDLE DECODING

The basic frames of the English and German riddles based on the concept RIVER / FLUSS
are considered, the background knowledge as the means of decoding of the concept RIVER / FLUSS
represented through the basic frames in terms of speech genre of riddle in Germanic languages has
been studied.

Keywords: frame, concept, speech genre, riddle, background knowledge, addressee,
addresser.

In modern linguistics there is a tendency to study speech genres in terms of cognitive
discursive paradigm, which enables to reveal their cognitive semantic structure and mental
mechanisms of their creation and decoding (V.V. Dementiev, L.F. Markova, O.l. Tymchenko).

Speech genre of riddle in particular, apart from its speech act dialogical structure, is also
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